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K cpefcTBam ycuneHus BeIPa3uTeNsHOCTY OTHOCAT TPOMbl M CoUryphl pedn (CTUImMcTrYeckne durypbl). C TOUKM 3peHmns
B. H. ApueBoid, «Tporbl (0T rpey. tropos — noBopoT, 060poT, 000poT peun) — Takme 060poTh (0Bpasbl), KOTOpble OCHOBAHI
Ha ynoTpebrneHuM croBa (MNM COYETAHWS CrOB) B MEPEHOCHOM 3HAYeHMM W WCTIONb3YIOTCA ANS  YCUNeHUs
1300pasnTENBHOCTM 1 BbIPa3uTeNnsHOCTM peyny [Hpuesa 1990: 520].

Ecnm roBopuTb 0 KnaccudpmkaLm TporoB 1 onryp peuu, To «oTHop BblpasuTenbHLIX CPEACTB aHITMIRCKOro A3bika eLle
HEeLOCTaTO4HO MPOBEAEH, W aHanM3 aTUX CPEACTB elUe [aneko He 3aKkoHYeH. 3A4ech elle MHOMO HEACHOTO, TakK Kak KpuTepum
oTbopa M aHanm3a elle He ycTaHoBNeHbI» [FanbnepiH 1958: 45]. Ho TpaanUMOHHO OCHOBHBIMM BUAAMM TPOTOB CHUTAIOTCS
SMWUTET, CpaBHeHMe, MeTachopa, METOHUMMSA, GUHEKAOXa, rnepbona, IMToTa, MPOHUS.

HacTosiee wccnefoBaHWe MOCBAWEHO aHanusy CpaBHEHWS, BLISBMEHWIO €r0 PONM M OCHOBHBIX CHYHKLUMA B
aHrnuiickom nepesoae brbnun Koponsa HAkosa, nagaHHom B 1611 rogy, «Haa KoTopbiM 47 yueHbIX ceMb NneT paboTtanm Ge3
nepepblBay [bpokrays 1892: 682).

Llenblo faHHOW paboThl ABMSETCA OnpefeneHne Ponv KOMMApaTUBHBIX KOHCTPYKLMA, BbISICHEHWS 0CODeHHOCTeN
(PYHKLMOHMPOBAHMS, OMUCaHWS W NIMHIBUCTYECKOTO aHasmM3a G TOUKW 3PEHUS KONMYECTBEHHOMO UCTONb30BaHMSA CPaBHEHWI
B B1bnenckom croxeTe.

CroBapb NMHMBMCTUHECKMX TEPMUHOB, AaeT Cliedytoliee OMpeerieHne CPaBHEHUS! Kak MMEHHO MMHMBUCTUHYECKOW
eaMHMLEI; «CpaBHEHMS-COUNYPbI peym, CoCTosLLEN B YNoA0BNeHn 04HOro NpeameTa ApyroMy, Y KOTOporo npegnionaraeTcs
Hannume Mpu3Haka, obLLEero ¢ nepsbIMy. [AxmaHoBa 2007: 450]

B yensx HacTosiLLero uccnefoBaHus cneayeT NPUASPKUBATLCA CMNEAYIOLLEro ONpefeneHns CPaBHEHWS, TBa MOHSATS,
0DbIYHO OTHOCSILLMECS K pasHbIM Kraccam SIBMEHWIA, COABHUBAIOTCS MeXy coOOM Mo Kakoi-nMbo OAHOM W3 YepT, MpudeM
3TO cpaBHeHWe nony4aeT hopmanbHoe BblpaxeHue B BULE TaKMX CIOB, Kak: as, such as, as if, like. [FanbnepuH 1958:; 167]

Heobxoaumo oTmeTwTh, YTO Bbibopka CpaBHeHW Mpoxogwna B ABa arana. CHadvana, vcnonb3yd mporpammy
«textus.proy, ObINK onpefeneHsl MPeaIoKeHUs ¢ colozamu «asy U «likey. MomnyyeHHble pesynbTaTkl 3acMKCUPOBaHbI B
Tabnmuax 11 2.

Tabnuua 1. MpeanoxeHus ¢ cotozamu «as» U «like» B BeTxom 3aBeTte

No Ha3aBaHue KkHuru lNoBTOpOB «as» lNosTopoB «like» [roTHOCTb «asy» MnotHocTb «like»
1 Genesis - bbiTne 115 2 0,29% 0,00%
2 Isaiah - Acaiis 249 72 0,65% 0,19%
3 Exodus-Ucxon 96 29 0,28% 0,09%
4 Leviticus-leBut 86 1 0,34% 0,00%
5 Numbers-Yucna 95 1 0,28% 0,00%
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10

1

12

13

14

15

16

Ha3aBaHue KHuru
Deuteronomy-BroposakoHue
Joshua-Uewwya
Judges-Cygbu Mapaunessl
Ruth-Pycb

Samuel 1-Camymn1
Samuel 2-Camyur2
Kings 1-Knura LlapcTs 1
Kings 2-Knura Llapets 2
Chronicles 1-Jletonmeb 1
Chronicles 2-Jletonmck 2
Ezra - E3gpel
Nehemiah-Heemus
Esther-Eccupb

Job - Pabota

Psalms - McanTtbipb
Proverbs- Mputumn
Ecclesiastes-kknesunact
Song of Solomon- [ecHu
CornomoHa

Isaiah - Ucaiis

Jeremiah- Nepemus
Lamentations — lNnay
Ezekiel - Nesekuurnb
Daniel - JaHuun

Hosea - Ocusi

Joel - Moiins

Amos - Amoc

Obadiah - Asauin

Jonah - VloHa

Micah - Muxeit

Nahum - Haym
Habakkuk - ABakym
Zephaniah - Liecbanmit
Haggai - Arren
Zachariah - 3axapus
Malachi - Manaxus

Ha3aBaHue KHuru

Matthew - Matdeii
Mark - Mapk

Luke - Nyka

John - MoaHH

Acts — [lesHus anoctornos
Romans - T[locnaHue &
pyuMnsHam

Corinthians 1 - [locnanue K
KopuHdsiHam

Corinthians 2 - [locnanue K
KopuHdsiHam

Galatians - [locrianue K
[anartam

Ephesians - T[locnanue k
EdecsiHam

Philippians — [Mocranue «
Ounvnnuiam

Colossians-  [locnane K
KoroccsHam

Thessalonians  1-  [llepsoe
nocnatue k GeccanonukuiiLam
Thessalonian 2 - Bropoe
nocnatue k GeccanonukuiiLam
Timothy 1-TepBoe nocnaHue K
Tumodpeto

Timothy 2-BTopoe nocrnanue k
Tumodpeto

[NoBTOpOB «as»
132
77
55
4
95
90
84
81
38
7
20
19
19
136
196
89
25
39

249
154
23
143
43
63
7
20
5

1
27
10
11
7

4
44
8

[NoBTOPOB «as»

62
26
26
16
14

26

lMosTopoB «like»
17

1

5

3
1
7
20
16
10
16
0

2

1
33
104
15

23
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Tabnuua 2. NMpeanoxeHus ¢ cotozamu «as» U «like» B HoBom 3aBeTe

lMosTopoB «like»
17

6

13

4

9

4
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noTHOCTb «asy
0,45%
0,39%
0,28%
0,15%
0,37%
0,42%
0,33%
0,33%
0,18%
0,26%
0,26%
017%
0,32%
0,71%
0,43%
0,55%
0,43%
1,39%

0,65%
0,35%
0,64%
0,35%
0,36%
117%
0,33%
0,46%
0,72%
0,07%
0,82%
0,74%
0,71%
0,42%
0,34%
0,66%
0,43%

noTHOCTb «asy
0,35%
0,45%
0,43%
0,34%
0,05%
0,71%
0,91%
0,97%
0,80%
0,81%
0,70%
0,67%
1,34%
0,65%
0,29%

0,28%

[notHocTb «like»
0,06%
0,01%
0,03%
0,11%
0,04%
0,03%
0,08%
0,07%
0,05%
0,06%
0,00%
0,02%
0,02%
0,17%
0,23%
0,09%
0,00%
0,82%

0,19%
0,13%
0,36%
0,11%
0,17%
0,26%
0,33%
0,11%
0,00%
0,07%
0,15%
0,45%
0,06%
0,12%
0,00%
0,12%
0,11%

MnotHocTb «likex
0,07%
0,04%
0,05%
0,02%
0,04%
0,04%
0,01%
0,00%
0,03%
0,00%
0,04%
0,00%
0,05%
0,00%
0,04%

0,00%



No Ha3aBaHue KHuru [NoBTOPOB «as» lMosTopoB «like» [roTHOCTL «asy» lMnoTHocTb «likex»

17 Titus-TMocnanue k Tuty 4 0 0,42% 0,00%
18 Philemon- Mocnaxue K 4 0 0,86% 0,00%
dunumony
19 Hebrews - T[locnane k 50 3 0,69% 0,04%
€Bpesm
20 James -/akoB 8 3 0,33% 0,12%
21 Peter 1- Metp 1 40 1 1,54% 0,04%
22 Peter 2-MeTp 2 17 1 1,04% 0,06%
23 John 1- VoaHH 1 1 1 0,42% 0,04%
24 John 2- /loaHH 2 3 0 0,94% 0,00%
25 John 3-MoaHH 3 2 0 0,63% 0,00%
26 Jude - Nypa 2 1 0,31% 0,16%
27 Revelation - OTkpoBeHue 83 26 0,67% 0,21%

[ocTatouHo 4acTo KOHCTPYKUMM GO crioBamMu «as», «like» CMOXHO € YBEPEHHOCTHIO KBaNMAPMUMPOBATb  Kak
cpaBHUTeNbHblE. PelleHne aToro Bompoca NeXuUT B cdhepe IMHIBUCTUYECKON M UMeeT [iBa acrekTa, CBA3aHHbIX, BO-MepBbIX,
C MOHSITUEM O CTPYKTYPe CpPaBHEHWA 1 criocobax ero BbIPaKeHMs, BO-BTOPbIX, C IPaMMaTU4ECKON HEOAHO3HAYHOGTLIO CrOB
«asy, «like». 3T croBa MOryT ObiTb Kak CPaBHWTENBHBIMM COO3aMK, TaK M MOAANBHEIMM YacTuLamu. Pasnnums mexay
HAMW 3aKTKOYaIoTCA B criedytolleM. CpaBHUTENBHbIE COMO3EI COSAMHAIOT fABa YreHa CpaBHEHWUS W OJHOBPEMEHHO OTHOCST
WX K TPETEEMY; SBMIALOTCA 0053aTeNbHLIM CTPYKTYPHBLIM 3NIEMEHTOM CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKLWA: YCTpaHeHe UX BeLeT K
MoMHOMY pacnafy MorvKo-paMMaTUHecKUX CBSA3EN; BbIpaKatoT OTHOLLEHWS yrofobneHns, cxoacTea. MecTo cotosa cTporo
3aKpenmneHo: B MPOCTOM MPELTIOKEHUN - BCErfa neper, BTOPLIM YNEHOM GPaBHEHWS, B CIIOXHOM - B abCOMIOTHOM Hauyane
MPUAATOMHOW YacTW. MoganbHble YacTULbl OJHOCTOPOHHE COEAMHEHBI NIWLb C OfHWM CIIOBOM MMM COMETaHWEM COB,
W3bATME YaCTULbl CBS3M He HapyLLaeT STUX CBA3EW, M3MEHAETCS NULLIb MOAANEHOCTE BCE KOHCTPYKLMM MM OTAENEHON ee
4acTu; He BblpaXatoT OTHOLIEHUIA YNOAoBNeHUs, a CrykaT ykasaHeM Ha MpeAnonoXMUTENbHOCTb TeX OTHOLUEHWIA, KOTOopble
CYLLECTBYIOT MeXAy YacTaMW MpefnoxeHus. Yactuua coxpaHseT crnocobHOCTb NepeaBuraThes B Mpegenax npeanoXeHus
BMeCTE C NoObIM YfIeHOM MPef IoKeHUs, MoZanbHOCTbL KOTOPOro OHa BoipaxaeT. CriefoBaTenbHo, NMpW aHanmae codeTaHni
CO crioBamMm «asy, «like» 1 MogoBHLIMK HyXHO oBpalLaTb BHUMaHWe Ha CTPYKTYPY KOHCTPYKLMW, aMMaTuieckoe 3HaveHme
STUX CroB 1 0Bpa3HOCTL ComnocTaBeHWs. TONbKO BhISBNEHE BCEX MPU3HAKOB KoMMapaTiia Mo3BONAET MHTEPMpeTUpOBaThL
TaKne KOHCTPYKLMM Kak cpaBHeHus [Yepkacosa 1971: 226-229].

Wtak, meTomom cCrnnowHoW BbIOOpKM ornpedeneHo okono 892 npumepa cpaBHeHMA B Bubnuu. U meTomom
CTaTUCTUYECKOTO MOACHeTa cpaBHeHU B BeTxom 1 HoBom 3aBeTax, MonyyeHbl CReayloLie pesynbTathl; B MepBoM - 754
Mpumepa CpaBHEHWA, YTO cocTaBnaeT 85%, a Bo BTopoM - 138 MpuUMepoB cpaBHEHUH, YTo cocTaenseT 15. Heobxoammo
yKasaTb, YTO Haubombluee KOMMYECTBO CpPaBHEHWI cocpefjoTodeHo B MepBbix rnasax Hoeoro 3aseTa (Luke-yka, Acts-
Jestma Anoctonos), U B Betxom 3aBeTe — B Hadane U B cepeauHe (Genesis-bbiTue, Isaiah-Wcaiiss, Deuteronomy-
BroposakoHue, Job-Pabota, Psalms-TcanTbipb, Isaiah-cans, Jeremiah-Uepemus, Ezekiel-Uesekunnb).

MpeameT cpaBHEHWUS PeMpPe3eHTUPYETCA MMEeHaMW CYLLECTBUTENbHBIMIA M B HEKOTOPLIX cry4asix repyHavem. Obpas
CpaBHEHMS MPeACTaBieH CrefyoWyMI Pa3HOBUAHOCTAMM, o0pas-MpeaMeT (BbipaXeHHLIN CYLECTBUTENbHEIM) M 0bpas-
CUTyauus (¢ Mcrnonb3oBaHneM NpuaaTo4Horo Npeanoxerns) [Pasysaesa 2009: 6].

Kak nokasarno npoBegeHHoe uccrefjoBaHmne, 00pa3s cpaBHEHWS B KOMMAPATUBHBIX KOHCTPYKLMAX, TaK e KaK 1 npeameT
CPaBHEHMS, COOTHOCUTCA C OMPELESIeHHON KOTHWUTUBHOW Cchepot; aHTPOMOMOrMYECKOW, 300M0MYECKON, HaTypdakTHOW,
abctpakTHon. Hanbonee sHa4YMMbIMK ANS MOCTUKEHMS MpeaMeTa cpaBHEHUS NOCpeSCcTBOM ero obpasHoro npefcTaBneHns
B COBPEMEHHOM MUPOBOCMIPUSTUM OKasanuecb KOHLIEMTbI «4erioBeK», «300HUM», «HaTypdaKT», «apTedakTs, «abcTpakTy.
PesynbTarhl NpefcTaBneHsl B Tabnvue 3.

Tabnuua 3. MpoLeHTHOe cooTHOLWEeHMe 0Bpa3oB cpaBHeHus B BeTxom n Hosom 3aBetax B bubnum kopons HAkosa

Betxuit 3aset HoBbIl 3aBeT

300HUM — 23% 300HUM — 22%

HatypdakT — 38% Hatypchakt — 29%
Yenosek — 15% Yenosek — 34%

AptedpakT, abetpakT - 24% AptedpakT, abetpakT - 15%

B pawmkax vccnefyemoro matepuana B AByXx 3aBeTax, MPUXOLAWM K BbIBOAY, UTO NEKCeM, HOMUHMPYIOLLMX npeameTt
CpaBHEHMS!, KOTOPLIA perpe3eHTUPYeT KOHLENT «4ernoBek», B HoBom 3aBeTe B fpa pasa Gomnblue (B MPOLEHTHOM
COOTHOLLEHMM), YeM B BeTxom. [NprBefeM HekoTopble MPUMeph! YKasaHHOro BUAA CPaBHEHMIA;

Khura Lapcets 2 (3:22): «...and the Moabites saw the water on the other side as red as bloody - «...n MoaBuTsHe
YBUZENW Ha APYron CTOPOHe BOAY TaKYIO e KPacHYIo, Kak KpOBb».

OtkpoBenue (21:2): «And | John saw the holy city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared as
a bride adorned for her husband» — «M MoanH yBuaen CesilugHHbIA ropoa, HoBbI Mepycanum, gaHHbIA BCeBbIWHUM C
HeDeC W MOATOTOBMEHHBIN TaK, Kak HEBECTa HAPSKAeTCs 151 CBOBTO Myxay

MeTp 1 (4:15). «But let none of you suffer as a murderer, or as a thief, or as an evildoer, or as a busybody in other
men's mattersy - « M He KTo 13 Bac He NocTpagaeT, kaKk younLa, Ui Kak Bop, UK KaK 3MOfAEN, UK Kak CrIIETHUKY
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Btoposakonue (32:10-32:11): «He found him in a desert land, and in the waste howling wilderness; he led him about,
he instructed him, he kept him as the apple of his eye. As an eagle stirreth up her nest, fluttereth over her young, spreadeth
abroad her wings, taketh them, beareth them on her wings» - «OH Hallen ero B MycTbiHe, B CTEMW NeYarnbHOW U VKON,
ofpagun ero, CMOTPEST 3a HUM, XPaHWN ero Kak 3eHuLy oka cBoero. Kak open Bbi3biBaeT rHe3fo CBOe, HOCUTCA Haj
MTEHL{@MM CBOVMMM, PacrpoCTUPaET KpbINbA CBOW, OepeT UX W HOGUT Ha KPbISbAX CBOMX»

B nocrnefHem npumepe NpeAMeT CPaBHEHUS pa3BepHYTHIA, U B €0 Ka4ecTBe BLICTYMAKOT KOHLEMTHI U «4efloBekay U
KMBOTHOTOY.

Ecnv nmpeameT cpaBHEHWS OTHOCWTCS K 300M0TMYecKol cdpepe, B KauecTBe OCHOBAHWA CpPaBHEHMS BbICTYMatoT
XapaKTEPWUCTVKM BHELLHEro BMAA MMM MoBefeHYecknx ocobeHHocTeil [Pasyeaesa 2009: 5] creaytolumx npeacTaBuTenei
KMBOTHOrO Mupa: ronybb, 3mes, cobaka, oBUa, opérn, OapaH, M4ena, NieB, BOPOH, KO3eM, KOCYMs, Kypuua, CKOPIMOH,
KysHeumk, nebenb, MeaBedb, BOMK, nuca, xaba, SrHeHOK, Océn, 3Bepb, Oblk, BepOntoa, NTuua, peiba, nowaap, Oyison,
Bopobel, capaHya, KyporaTka, KopoBa, CTpayc, NMaHb, TENEHOK, YepBb, MHAIOK, ONeHb, SPaKOH, MOTHINEK, XypaBsb. To ecTb
MpefcTaBneHo 42 BuAa pasfMyHbIX MPeACcTaBUTENEN KUBOTHOMO MWPa, HauMHas OT YepBS W 3aKkaH4MBast APaKOHOM, YTO
cBuaeTenscTyeT o Boratom Bubnenckom A3blke W, HECOMHEHHO, OIPOMHOM BO3AEWCTBUM Ha uuTatens. OnucbiBas Mpu
MOMOLLY CPaBHEHWI MCHUXONOrMYECKNE U 3MOLMOHATBHbBIE COCTOSHUSA, ABVKEHMS, KeCThl, BLIMOMHAETCA TaK Ha3sblBaemas
yHKUMA KoHKpeTM3aLmW. HeobXxogumo OTMETWTb, YTO COOTHOLLEHWe YMOTPeOneHWA «300HMMOB» B Hosom M BeTxom
3aBeTax OTNMYaeTCA BCEro MMLLb Ha OfMH MPOLISHT. BOT HEKOTOPEIE MPUMEPEI JaHHbIX CPABHEHWIA;

Boitne (49:9). «Judah is a lion's whelp: from the prey, my son, thou art gone up: he stooped down, he couched as a
lion, and as an old lion; who shall rouse him up? »-«Monopoit nes Uyaa, ¢ foBbluK, CbiH MOI, NoAHUMAETCS. [TpeKoHMnes
OH, Ner, KaK JTeB UIK KaK NTbBULA; KTO MOAHUMET ero?y

OtkpoBenue (16:13): «And | saw three unclean spirits like frogs come out of the mouth of the dragon, and out of the
mouth of the beast, and out of the mouth of the false prophet»- «1 Buaen A BLIXOOALLMX 13 YCT ApaKkoHa U U3 YCT 3Beps 1
W3 YCT JIXENpOopOKa TPeX JyXOB HEHUCTLIX, MOZOOHbIX Xabamy

Mapk (1:10): «And straightway coming up out of the water, he saw the heavens opened, and the Spirit like a dove
descending upon himy» — «W korga Bbixoaun U3 BoAbl, ToTHac yBuaen MoaHHa passepsatolliero Hebeca U iyxa, kak romnyos,
CXOZSILLErO Ha Heroy

B BhbickasblBaHUsX, B KOTOPbIX BblpaKeHWe CPaBHUTENbHLIX OTHOLIEHWIA CBHA3AHO C XapaKTepUCTUKOW MpegmeTa
CpaBHEHMIA, OTHOCALLLErocs K apTedhakTHON Unu HaTypdakTHoW cdepe, B BOMbLUMHCTBE Cy4aeB B Ka4ecTBE OCHOBaHWS
CpaBHEHMS BLICTYMaeT BHELLHUA BUA peanuid, ux LBeT, (hopma, pasmep, CTPYKTYpa, YTO CBUAETENbCTBYET 0D onvncatenbHo-
nsobpasntenbHas yHkuMM [PasyBaeea 2009: 6]. Yxe B nepeoil rmaBe «Genesis» («BbiTve») BCTpevaroTcsl Takve
CPaBHEHMS;

13:16. «And | will make thy seed as the dust of the earth...» - «/ caenato NOTOMCTBO TBOE, KaK MECOK 3eMHOM»

19:28. «...the smoke of the country went up as the smoke of a furnacey - «...BOT AbIM NOAHUMAETCS C 38MNK, KaK AblM
13 Meymy

22:17. «...and in multiplying | will multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the sea
shorey - «M yMHOXas YMHOXY CeMsi TBOe, Kak 3Be3fibl HeDecHbIe, U Kak Mecok Ha Bepery mopsy

KoMMOHeHTbI cpaBHEHWst MOTYT pacrionaratbCs Kak B MPsMOM MOpsiake, Koraa oObekm cpasHeHUs MpeplecTByeT
CPEACTBY, Tak M B 0OpaTHOM, HBEPCUOHHOM ropsiake [Kambliwosa 2006: 8], Kak B criefyiolLeM MpUMepe:

Wcas (24:2): «And it shall be, as with the people, so with the priest; as with the servant, so with his master; as with the
maid, so with her mistress; as with the buyer, so with the seller; as with the lender, so with the borrower; as with the taker of
usury, so with the giver of usury to him» - «W uto BymeT ¢ HapPOAOM, TO U CO CBSILEHHUKOM; YTO CO CITYIO, TO W C
FOCMOAMHOM; YTO CO CMYX@HKOLO, TO U FOCMOXOI0 €6; U YTO C MOKYMatoLLMM, TO U C MPOAAOLLYMM; YTO C 3aeMLLYKOM, TO 1 C
3aUMOAABLIEM; YTO C POCTOBLLMKOM, TO C AAIOLLMM B POCT»

B paHHOM crnydae obpaTHbli MOPSAOK CEfoBaHWA CPAaBHWBAEMOTO W CPaBHWBAMLWErO SABMASTCH CMbICTOBbLIM
aKLeHTOM, MakcUMarbHO BO3[JeNCTBYET Ha YMTaTenst.

WTaK, cpaBHeHMe aKTyanmnavpyeT CMbICI BbiCkasbliBaHWA WU LODABNAST eMy JIMYHOCTHLIN, CYOBEKTUBHDIA KOMIMOHEHT, TO
ecTb 0briagaeT elue W PYHKLUMEN XapaKTepHUCTUKM NMYHOCTY. KpoMe Toro, cpaBHEHWe - 3TO TaKkke M OLeHOYHOe CPeACTBo,
CMocOOCTBYHOLLEE BLIPKEHNHO FOBOPSILLMM CBOErO OTHOLLIEHWS K NepeaBaemoit nHdopmaLinm [MelanmHos 1978: 253].

CpaBHeHue, Takxe Kak W MeTadopa, SBMSETCA MOLLHBIM CPEACTBOM XapaKTepUCTUKW SBMIEHWA W MpesmMeToB
JEACTBUTENEHOCTM M B 3HAYUTENBHOW CTEMeHW CrocoDCTBYET PacKpbiTUIO aBTOPCKOrO  MWPOOLLYLUEHMS, BbISBSS
CYObEKTVBHO-OLIEHOUHOE OTHOLLEHUE MicaTens K hakTam STON OObEeKTUBHOW AeCTBUTENBHOCTY [Bpokrays 1892: 167].

Kak nokasano mpoBefeHHOe UCCMefoBaHUe, MHOTUE CPaBHEHWUS CBA3aHbI C YKasaHWeM Ha OGBLEKTWBHOCTL M MOWCK
WMCTWHBI, BBIMOMHSOT CMbICIIO00PA3YIOLLYI0 M SKCMPECCUBHYHO (OYHKLMW W ABNISIOTCS CPefiCTBOM OOBACHEHUS 11 apryMeHTa.
CrepyerT ykasartb, Yto BeTxuii u Hobin 3aBeTbl B Bubnnm kopons HkoBa He cTaHOBUNMUCL OBLEKTOM UCCNEAoBaHUS B
MnaHe M3y4eHWst XyJOXKECTBEHHOrO S3blka M CPeACTB BbipaxeHWs. CnefoBaTenibHo, MoMydeHHble pesynbTaThl MOryT
MPEACTaBMNATL ONpeaeneHHbI MHTepec Ans paboT ¢ bubnuen.
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